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DoLemN Vespers (organ accompaniment) « Brébeuf Hymnal excerpts used with permission

Y M N

» AS THE PRIEST &

MINISTERS PROCESS.

While an “opening hymn” ( Processional) is certainly not
Solemn Vespers, nothing forbids it. If a hymn is not sung,
should play the organ all the way until the priest is ready t

Jean de Brébeuf Hymnal (SopH1A INSTITUTE PRESS, 2018
contains hundreds of additional hymns that would also be

required for
the organist
o intone:

“Deus in adjutérium.” The hymn below is #868, taken from the Saint

), which
suitable.

“Solemn Hymn To The Son Of God” ¢ Text by Fr. Dominic Popplewell
Hymn #868 in the Saint Jean de Brébeuf Hymnal * 2018 © copyright (Used with permission.)
Rehearse the SATB harmonies at #868 or #697 : CCWATERSHED.ORG/HYMN/

TUNE: “Paschal Lamb” ¢ 77 77 D

Below, several verses have been omitted, but the Brébeuf Hymna[ contains all the verses.
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John Henry Newman on plainsong organ accompaniment:

When once asked whether the plainchant litany for the Corpus Christi
procession should be harmonised, Cardinal Newman replied, “I am
anything but averse to harmony here. I like it better with.”

— Courtesy of Father Guy Nicholls

John Henry Newman on the Sth Vespers Psalm :

“The Cardinal, however, liked the peregrinus to the In Exitu IsrakL...
and I remember once he seemed put out because once we followed the
Rubrics in Easter week when the IN ExiTu is used by having all the Psalms
to one tone [ mode vii]. For a moment it seemed as if he would contradict
himself in his strict rule of going by authority against what he liked, and
would change the tones so as to have the peregrinus.”

—Edward Bellasis



&OLEMN VESPERS (organ accompaniment) . Brébeuf Hymna[ excerpts used with permission

IN PRINCIPIO

ESPERARUM

Tonus festivus.
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V. 0 God, *¥ come E—‘—l—l——l———l——l——=——l—l AR
to my assistance;
’ L k . . I . : A
R. O Lord, make e-us, in adju-té-ri- um me-um inténde.

haste to help me.

Glory be to the
Father, and to the
Son, * and to the

Holy Ghost.

As it was in the
beginning, is now,
* and ever shall
be, world without
end. Amen.

Alleluia.
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R. Démi-ne, ad adjuvandum me fe-sti-na. Gl6-ri- a Patri,

PP,

.
g—n———n—l—l——l———n—t—l—l=n

et Fl"li"O,

et Spi-ri-tu-i Sancto. Sicut e-rat in

=—I—l——l——l———l—lll][lll——l—l——i

et

prin-ci-pi-o, et nunc, et semper, in s&-cu-la

-'ﬂ.

Alle-ld-ia.

Lanna a8

sa-cu-16-rum. Amen.

You may give a starting pitch to the priest, but this
“peginning part” is not usually accompanied:

DOMINICA AD VESPERAS
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Per Annum, Antiphona.
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... as always, the Refrain is repeated.
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... as always, the Refrain is repeated.
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Qui  ti_met Dé_- mi_num, in man.dd . tis e - jus
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ui timet D(Smi-11um,>l< in manda-tis e-jus cu- pit nimis.

This psalm is sung without organ accompaniment, since Mook IV
is not especially good with organ, and also because every bit of
Vespers should not be accompanied on the organ—congregations

should learn to “listen to” and blend with one another.
Psalm 111
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10. Gl6-ri- a Pa-tri, et Fi- li- o, * et Spi- ri-tu- i San-cto.
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11. Sic-ut e-rat in princi-pi- o, et nunc, et semper, * et in s@cu-la secu-l6-rum.

... as always, the Refrain is repeated.
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Psalm 4 of 5
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5.Quid est ti- bi, ma-re, quod fu-gi- sti:

et tu, Jor-da-nis,qui-a con-vér-sus es Fe-tror-sum?_
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6. Mon - tes, ex - sul - ta - stis S - cut

a-r1i-e-tes,

et col-les sic - ut

a-gni 6 - vi-um.__
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6mni- a quaecimque vé6- lu- it, fe- cit.

Psalm
113
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7. A fi-ci- e DOmi-ni mo- ta est ter-ra, * a fi-ci- e De- 7 Jacob.
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] Sm i
[] a_ - A A A A A na 2 _ |
a Par
8.Qui convértit petram in sta-gna a-qud-rum, * et rupem in fontes z-qud-rum.
‘ & ]
& A—R i i %
A A a A A A A A A P _
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9. Non nobis, Dé-mi- ne, non no-bis: * sed némi-ni tu- o da glé-ri- am.
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] N a |
allle A AR A AA—A AR, A _. A A A A A A A A A |

L] Qm
a " a - AA—AA A A" aa aa A_A A
" Pa .
est De- us e- 6-rum? 11. De- us autem no- ster in cz-lo: * émni- a quecumque vé-lu-
[ |
] 2 a an an a aan a Qm
a A o A A A A A
P — " "~
—n Pa a
it, fe-cit. 12. Simu-ldcra génti- um ar-gén-tum, et au-rum, * épe-ra mdnu- #m hé-mi-
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a
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R . Fa;
num. 13. Os habent, ez non lo-quéntur: * 6cu-los habent, et non v7-dé-bunt. 14. Aures
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ha-bent, et non au-di- ent: * na-res habent, et non o-do-rabunt. 15. Manus habent, et

o
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a a a A J

non palpdbunt: t pedes habent, et non ambu-la-bunt:

*

._

non clamibunt in gattu-re

-~ |

A

.

su-o. 16. Simi-les il-lis fi- ant qui f4- ci- unt e- a:

*

" Pa

.

et omnes qui confidunt 7z e- is.
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17. Domus Isra- €l spe-7d- vit in Démino: * adji-tor e- 6-rum et pro-téctor e- 6-rum
‘ Ta
A—R—AR=h = .lH.Illllll " A J
est, 18. Domus A- d-ron spe-74- vit in Démino: * adji-tor e- é-rum et pro-téctor e-
. 1
L !
—R—R <
"al
O-rum est,
fa |
v f—R—R f—R—R —R S &
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f—R J
19.Qui timent Déminum, spe-ra-vé- runt in Démino: * adji-tor e- 6-rum et pro-téctor
¢ oa J
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" n _ A a a a A A A a _
—n Par a Par
¢- 6-rum est. 20. Déminus me-mor fu- it no-stri: * et bene-di-x:t nobis:
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A A a"n A A A A A A P _
a B
21. Bene-di- xit dd- mu- i Isra- €l: * bene-di-xit dému- 7 A- i-ron.
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22. Bene-di-xit émnibus, gui  timent Déminum, * pu-sil-lis cum ma-j6- ri-bus.
. | I
] s & a = Sa g
A A a a A A A A A A A A a .
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23. Ad-ji- ci- at Dd- minus super vos: * super vos, et super fi- li- os ve-stros.
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] A PP a A A A A a .
a Pa

*

24. Bene-dicti  vos a Démino, * qui fe-cit ce-lum, ez terram.

25.Coe.lum coe_}li Dé.-mi_no: * ter-ram au-tem de.dit fi - li _ is hé_ mi_num.
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Non moér-tu - i

lau-dd-bunt t¢ D6-mi-ne: ne-que o-mnes qui de-scén-dunt in @A - fér - num.__

& I [ 4

o) [~
F g d g6 C d
¥ ' '
Sed nos qui Vi - vi-mus, be - ne - df - ci-mus D6-mi- no, ex hoc nunc et us-que in s&-cu - lum.__
9 ] t 1
.)a .= e T
F g d g6 Cd
o) t y
,'-
Glo -1i - a Pa- ti, et Fi - i - o, et Spi - - tu - I San - cto.__
Q Il + 1
é e = L4 e ]
F g d g6 Cd
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,'n
Sic-ut e -rat in prin-ci-pi- o, ef nunc,et sem-per, et in s&-cu-la s&-cu-l10-rum.A - men._

0 ,
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F g d g6 d
rax +
,'-
1{2. De - us au-tem no - ster * in__ cz - lo: 6-mni-a quee-caim-que_ Vo - lu - it fe - cit.
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STAND ’ ' Little Chapter.

The officiant
then sings:

A short reading from Holy Scripture.

1 i
fas2—a—22"a—na—aq{ Blessed be the God
and Father of our Lord

) , , A esusChrist, the Father
B El’ledlctus De‘us," et Patet‘ DO‘ gf mercies and the God

. ofallcomfort, whocom-
g_._._.ﬁ.l_q_._.__.._:._.t_-l__l__l_.._{ forteth us in all our
- T

tribulation. 2z Cor. 1,

NS . . - 3-4. ®/. Thanks be to
mini ndstri Jésu Christi, + Pater mi-se- God.

B ] l
T "
e._._._._.+.:.._..__. A — -A—F— ——— R 3 H' i ..__.._J
- T

ricordi- drum, et Dé-us to-ti- us consola-ti- dnis, ¥ qui con-

E 2w R —A—E—A— AR - : A—f -

L

‘so-latur nos in émni tribula-ti-6ne noéstra. K. Dé-o gra-ti- as.
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Vespers Hymn - Brébeuf Hymnal excerpts used with permission

Lucis Creator Optime * Vespers Hymn for Sundays

Organ Accompaniment courtesy of CCWATERSHED.ORG

I.Lu-cis__ Cre-a - tor__ O-pti-me,

Pri-mér -di-is__ lu - cis no-vae___ Mun - di_ pa-rans_. o -r1i - gi-nem:

3.Ne mens gra-va - ta cri-mi - ne, Vi - tae__ sit ex -  sul mi-ne-re,

Dum nil__ pe-rén - ne co - gi - tat, Se - sé - que cul - pis il - li-gat.
f) | .
o D — ey —Z ey “
% 1) r 4 & = =S a o ~—— ~ - =
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* 5 o & = 17 ® O * & P}
o T b (&) Z a (&) Z ]
bl CXWYJ a e I e
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4.Cae-1¢ - ste pul - set__ 0O-sti-um, Vi - ta - le tol - lat praé-mi-um:
| .
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Sc~— S~———— .9\ /‘9 S~—— -6-\ /6-
— e ——— N — —
< = —. ~ o o 0 S o o ~
s ;: é z o) o) e (o) ) = Z ]
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Vi-t¢ - mus o - mne_ nod-xi-um, Pur - gé& - mus o - mne pés - si-mum.
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The Saint Jean de Brébeuf Hymnal « Have you gotten your copy yet?

A brilliant new strategy of “common melodies” allow a congregation to get through the entire
[iturgica[year even ift/tey on[y know a few excellent tunes : CCWATERSHED.ORG/HYMN

5.Prae-sta,_ Pa-ter__ pi - is-si- me,
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&OLEMN VESPERS (organ accompaniment) . Brébeuf Hymna[ excerpts used with permission

During the final verse of hymn, Cantors C + D come to the center,
bow to each other, genuf/ect, and then sing:

%ﬂ—n—-—-—n—n—n—n—n—n—n niw%’_.!.

Vs. Diri-gatur, Démi-ne, orati-o me-a.

And Fl—l—l—l—l—l—l—l—l—l%ﬂ.”_.!.

T
everyone ! f

responds: R Sicut incénsum in conspéctu tu-o.

Cantors C + D now genuf/ect, bow to each other, and return to their p[aces.

This changes for

each feast...

—
’A’A’A‘ )

Vs. Let my prayer be

directed, O Lord.

R. As incense in thy

sight.

AGNIFICAT




&OLEMN VESPERS (organ accompaniment) . Brébeuf Hymna/ excerpts used with permission

Officiant Sings : Without a Deacon or Priest :
V. Déminus vobiscum. V. Démine, exaudi orationem meam.
R. Et cum spiritu tuo. R. Et clamor meus ad te véniat.
V. Orémus : V. Orémus :
The Officiant now sings a short % A —a-

prayer, to which all respond:
Rr. Amen.

CCWATERSHED.ORG/HYMN ¢ “Hands down, the best Catholic hymnal ever printed”
—The New Liturgical Movement Blog (6/10/2019)

Officiant Sings : Without a Deacon or Priest :
V. Déminus vobiscum. V. Démine, exaudi orationem meam.
R. Et cum spiritu tuo. R. Et clamor meus ad te véniat.

During the conclusion of the prayer above, Cantors C + D repeat the actions they undertook

for the Versicle, and this time sing “Benedicdmus Démino” :

n n
FreA "aaa, | al™il |
A A " Y’¢ ;. C| K 2 | = A | Vs. Let us bless the Lord.
Ene-di-camus Do- mi-no.
| L]
] .= ] =¢ F Al (3
'm "#l. u K } = L R. Thanks be to God.
R De- o gra- ti- as.
Officiant Sings : Officiant Sings :
V. Fidélium &nimae per misericordiam Dei V. May the souls of the faithful, through
requiéscant in pace. the mercy of God, rest in peace.

R. AMEN. R. AMEN.


https://ccwatershed.org/hymn/
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Recessional Hymmn - Brébeuf Hymnal excerpts used with permission
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1. Christ is King of earth and heav - en, Let his sub-jects all pro - claim
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